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Avvertenze importAnti
LeGGere QUeSte iStrUzioni primA 
DeLL’USo.
Usando apparecchi elettrici è necessario 
prendere le opportune precauzioni, tra le 
quali:

Leggere sempre Le istrUzioni 1. 
prima deLL’Uso deLL’apparec-
chio.
assicuratevi che il voltaggio elettrico 2. 
dell’apparecchio corrisponda a quello 
della vostra rete elettrica.
non lasciare l’apparecchio incustodito 3. 
quando collegato alla rete elettrica; 
disinseritelo dopo ogni uso.
L’apparecchio può essere utilizzato da 4. 
persone con capacità fisiche, senso-
riali o mentali ridotte o prive di espe-
rienza e conoscenza dell’apparecchio 
purchè tali persone siano sotto con-
trollo o ad esse siano state impartire 
istruzioni su come usare l’apparecchio 
in sicurezza e sui rischi connessi 
all’uso dello stesso.
Questo apparecchio non può essere 5. 
usato dai bambini. tenere l’apparec-
chio e il suo cavo fuori dalla portata 
dei bambini.
i bambini non devono giocare con 6. 
l’apparecchio.
non mettere l’apparecchio sopra o 7. 
vicino a fonti di calore.
non lasciare l’apparecchio esposto 8. 
ad agenti atmosferici (pioggia, sole, 
ecc...).
Fare attenzione che il cavo elettrico 9. 
non venga a contatto con superfici 
calde.
non immergere mai iL corpo 10. 
motore, La spina ed iL caVo 
eLettrico in acQUa o aLtri 
LiQUidi, Usate Un panno Umido 
per La Loro pULizia.
non toccare mai Le parti in 11. 
moVimento (Fig. 9).
attenzione: inserire La Lama 12. 
prima degLi aLimenti da tritare 
assicUrandoVi di sentire Lo 
scatto deLL’aggancio. prima di 
togliere il coperchio attendere che la 
lama sia completamente ferma.
non fate funzionare l’apparecchio a 13. 
vuoto.
non usare l’apparecchio se la lama è 14. 
danneggiata.
durante l’utilizzo posizionare l’appa-15. 
recchio su di un piano orizzontale, 
stabile e ben illuminato.
non inserite mai LiQUidi aLL’in-16. 
terno deLLa ciotoLa.
non utilizzare l’apparecchio, nella 17. 
funzione chopper, per tritare alimen-
ti aventi un’eccessiva consistenza 
(esempio: cubetti di ghiaccio o carne 
con ossa).
preparare La tazza deL 18. 
FrULLatore con gLi eLementi da 
FrULLare e montarLo sUL corpo 
motore prima di coLLegare La 
spina aLLa presa di corrente.
iL prodotto e’ stato progettato 19. 
in modo che sia FUnzionante soLo 
se iL coperchio e La tazza deL 
FrULLatore sono stati montati 
correttamente. QUaLora 
QUesto non si VeriFicasse, 
portare iL prodotto ad Un 
centro assistenza aUtorizzato.
non trasportare il frullatore tramite 20. 

importAnt SAFeGUArDS
reAD tHeSe inStrUCtionS BeFore 
USe
When using electrical appliances, there 
are precautions that need to be followed:

make sure that the power voltage of 1. 
the appliance corresponds to that of 
the mains power system.
do not leave the appliance unattended 2. 
when connected to the mains power; 
disconnect it after each use.
appliances can be used by persons 3. 
with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the 
hazards involved.
this appliance shall not be used by 4. 
children. Keep the appliance and its 
cord out of reach of children.
children shall not play with the appli-5. 
ance.
never leave the appliance on or near 6. 
to sources of heat.
never leave the appliance exposed to 7. 
the elements (rain, sun, etc.).
never let the power cord come into 8. 
contact with hot surfaces.
neVer immerse the motor, pLUg 9. 
and poWer cord in Water or 
other LiQUids. Use a Wet cLoth 
to cLean them.
neVer toUch the moVing parts 10. 
(Fig. 9).
Warning: Fit the BLade BeFore 11. 
introdUcing the Food to Be 
minced. a cLicK mUst Be heard 
When the BLade LocKs into 
position. Wait for the blade to stop 
completely before removing the 
cover.
never use the appliance if the blade 12. 
is damaged.
during use, place the appliance on a 13. 
flat surface with sufficient lighting.
do not operate the appliance when it 14. 
is empty.
neVer FiLL the Food BoWL With 15. 
LiQUids.
do not use the chopper function of the 16. 
appliance to chop excessively solid 
foods (for example, ice cubes or meat 
on the bone).
pLace the Foods For BLending 17. 
inside the BLender goBLet 
and Fit the goBLet onto the 
poWer Base BeFore pLUgging 
the appLiance into the mains 
poWer.
the appLiance has Been designed 18. 
to operate onLY iF the BLender 
goBLet and Lid haVe Been Fitted 
correctLY.  iF the appLiance 
stiLL does not operate, taKe 
it to YoUr nearest aUthorised 
assistance centre.

never carry the blender using the 19. 
fitted goblet or in other words, never 
use the plastic handle on the goblet to 
carry the blender.
never use the appliance if the power 20. 
cord or plug is damaged or if the 
appliance is faulty; in this case, take it 
to your nearest authorised assistance 
centre.
the use of extension leads not author-21. 
ised by the appliance manufacturer 
may cause damage or accidents.
to eliminate any risks, if the power 22. 
cord is damaged it must be replaced 
by the manufacturer, its technical 
assistance service or, in any case, by 
a similarly qualified person.
this appliance has been designed 23. 
for home Use onLY and may not 
be used for commercial or industrial 
purposes.
this appliance conforms to the direc-24. 
tives 2006/95/ec and emc 2004/108/
ec, and to the regulations (ec) no. 
1935/2004 of 27/10/2004 regarding 
material in contact with foods.
the blade is very sharp - handle with 25. 
care when inserting or removing it 
from the bowl during cleaning opera-
tions.
Wait For the BLade to stop com-26. 
pLeteLY BeFore remoVing the 
coVer.
aLWaYs UnpLUg the appLiance 27. 
BeFore remoVing the Lid to 
access the container (4) (Fig. 9).
to prevent accidents or damage to 28. 
the appliance, always keep hands 
and cooking utensils well away from 
blades and any moving parts.
always unplug the appliance when 29. 
it is not in use, before cleaning, and 
before fitting or removing parts and 
attachments.
in the event that you decide to dispose 30. 
of the appliance, we advise you to 
make it inoperative by cutting off the 
power cord. We also recommend that 
any parts that could be dangerous be 
rendered harmless, especially for chil-
dren, who may play with the appliance 
or its parts.
packaging must never be left within 31. 
the reach of children since it is poten-
tially dangerous.

32.  to dispose of product correct-
ly according to european directive 
2012/19/eU, please refer to and read 
the provided leaflet enclosed with the 
product.

Do not tHroW AWAY 
tHeSe inStrUCtionS
ariete’s line includes a wide range of products that are easy 
and practical to use in the kitchen: mixers, centrifuges, citrus-
fruit squeezers, minifood grinders, deep-fryers, graters, robots, 
immersion mixers, electric graters, vegetable mills, toasters, 
etc.
cook every day with ariete!

DeSCription oF tHe AppLiAnCe (FiG.1)
1 - cover
2 - Blade eject button
3 - Blades
4 - Food bowl
5 - central pin
6 - Block (For Use  With 

the BLender Version 
onLY)

7 - on/off switch
8 - appliance’s body
9 - power cord – plug
10 - Filler cap
11 - Blender lid
12 - goblet
13 - Blade shaft

CHopper USe inStrUCtionS 
- Before performing any operation, make sure that the appli-

ance is not plugged into the mains power.
-  Fit the container (4) onto the power base (8), taking care to 

position the slots so that they meet the tabs on the power 
base.  Fit the blade set (3) onto the central shaft (5), making 
sure that it clicks into place (see Fig. 2).

-  cut the food into small pieces (1.5 x 1.5 cm) and place them 
inside the container, taking care not to exceed the level of 

la tazza montata, ovvero, la maniglia 
della tazza in plastica non deve servire 
per trasportare il frullatore.
non usare l’apparecchio se il cavo 21. 
elettrico o la spina risultano dan-
neggiati, o se l’apparecchio stesso 
risulta difettoso; in questo caso porta-
telo al più vicino centro di assistenza 
autorizzato.
L’uso di prolunghe elettriche non auto-22. 
rizzate dal fabbricante dell’apparecchio 
può provocare danni ed incidenti.
se il cavo di alimentazione è dan-23. 
neggiato, esso deve essere sostituito 
dal costruttore o dal suo servizio 
assistenza tecnica o comunque da 
una persona con qualifica similare, in 
modo da prevenire ogni rischio.  
L’apparecchio è concepito per il soLo 24. 
Uso domestico e non deve essere 
adibito ad uso commerciale o indu-
striale.
Questo apparecchio è conforme 25. 
alla direttiva 2006/95/ec e emc 
2004/108/ec, ed al regolamento (ec) 
no. 1935/2004 del 27/10/2004 sui 
materiali in contatto con alimenti
La lama è ben affilata, maneggiatela 26. 
con cura sia quando la inserite od 
estraete dal contenitore che per la 
sua pulizia.
prima di togLiere iL coperchio 27. 
attendere che La Lama sia com-
pLetamente Ferma.
prima di rimUoVere iL coperchio, 28. 
per accedere aLLa ciotoLa (4) 
staccare La spina. (Fig. 9).
per evitare infortuni e danni all'appa-29. 
recchio tenere sempre le mani e gli 
utensili da cucina lontani dalle lame e 
da parti in movimento.
staccare la spina dalla presa di cor-30. 
rente quando l'apparecchio non è in 
uso, prima di pulirlo e prima di monta-
re o smontare parti ed accessori.
allorchè si decida di smaltire come 31. 
rifiuto questo apparecchio, si racco-
manda di renderlo inoperante taglian-
done il cavo di alimentazione. si rac-
comanda inoltre di rendere innocue 
quelle parti dell’apparecchio suscet-
tibili di costituire un pericolo, special-
mente per i bambini che potrebbero 
servirsi dell’apparecchio per i propri 
giochi.
gli elementi dell’imballaggio non 32. 
devono essere lasciati alla portata dei 
bambini in quanto potenziali fonti di 
pericolo.

33.  per il corretto smaltimento del pro-
dotto ai sensi della direttiva europea 
2012/19/eU si prega leggere l’apposi-
to foglietto allegato al prodotto.

 ConServAre Sempre 
QUeSte iStrUzioni

La linea di ariete comprende una vasta gamma di prodotti facili 
e veloci da usare in cucina, tra cui: frullatori, sbattitori, centrifu-
ghe, spremiagrumi, minitritatutto, friggitrice, grattugie, robots, 
frullatori ad immersione, grattugie elettriche, passaverdure, 
tostapane, etc. cucina tutti i giorni con ariete!

DeSCrizione DeLL’AppAreCCHio (FiG. 1)
1 - coperchio
2 - pulsante sgancio lama
3 - Lama
4 - ciotola
5 - perno centrale
6 - Blocco (da 

UtiLizzare soLo 
neLLa Vers. 
FrULLatore)

7 - interruttore funziona-
mento

8 - corpo dell’apparecchio
9 - cavo alimentazione + 

spina
10 - tappo
11 - coperchio frullatore
12 - tazza
13 - corpo lame

iStrUzioni per L’USo CHopper
- prima di ogni operazione assicurarsi che la spina non sia 

collegata alla rete elettrica.
-  collocare la ciotola (4) sul corpo motore (8), avendo cura di 

posizionare le relative fessure in corrispondenza delle alette 

sul corpo motore. montare la lama (3) sul perno centrale (5) 
assicurandosi che si agganci a scatto. (Vedi Fig. 2).

- tagliare gli alimenti a piccoli pezzi (1,5 x 1,5 cm) e inserirli 
nella ciotola, in una quantità tale da non superare il pulsante 
sgancio lama (2) della lama (3). non inserire più di 200 gr. 
di carne e non fare funzionare l’apparecchio per più di 5 
secondi consecutivi.

-  applicare il coperchio (1) sul corpo dell’apparecchio (8), alli-
neando le due frecce presenti e ruotandolo in senso antiorario 
fino ad incastrare le alette poste sul coperchio nelle fessure 
sul corpo (8) ( ) (Fig. 3).

- inserire la spina del cavo alimentazione (9) in una presa di 
corrente elettrica.

-  mettere in funzione l’apparecchio premendo il relativo 
interruttore di funzionamento (7), come indicato in figura 
4. L’UtiLizzo ottimALe DeLL’AppAreCCHio Avviene 
trAmite FUnzionAmento AD impULSi premenDo 
L’interrUttore (7) AD intermittenzA per BreviSSi-
mo tempo (2-3 SeConDi).

- se dopo aVer eFFettUato QUesta operazione L’appa-
recchio non doVesse FUnzionare, VeriFicare, soLo 
dopo aVer staccato La spina daLLa presa di corren-
te, che eVentUaLi aLimenti non si siano posizionati 
tra iL coperchio e iL Bordo deLLa ciotoLa (4).

- per ottenere un trito fine ed omogeneo rimuovere, se neces-
sario e dopo aver staccato al spina dalla presa di corrente, 
l’alimento dalla parete della ciotola e portarlo verso il centro 
con l’aiuto di una spatola.

-  non inserire LiQUidi per amaLgamare iL trito.
- per interrompere il funzionamento dell’apparecchio è suffi-

ciente rilasciare l’interruttore (7); l’apparecchio permette di 
tritare gli alimenti in tempi molto brevi.

- dopo tre utilizzi consecutivi di 5 secondi, intervallati da una 
pausa di almeno 10 sec., lasciare raffreddare l’apparecchio 
fino alla temperatura ambiente.

Attenzione: non utilizzare il tasto di blocco (6) per l’uso 
chopper.

Dopo L’USo
- scollegare l’apparecchio dalla rete di alimentazione elettri-

ca.
- rimuovere il coperchio (1) facendolo ruotare e sfilandolo 

verso l’alto.
- rimuovere la lama premendo il pulsante posto sul supporto 

lama (Vedi Fig. 5), dopodichè togliere la ciotola.
- se dopo un uso prolungato i risultati di tritatura non fossero 

più soddisfacenti, provvedere alla sostituzione della lama.

iStrUzioni per L’USo DeL FrULLAtore
Attenzione: preparare iL recipiente con gLi eLementi 
da FrULLare e montarLo sUL corpo motore prima di 
coLLegare La spina aLLa presa di corrente.
- inserire il blocco lame (13) nella parte inferiore della tazza 

(12), e ruotarlo in senso antiorario fino a bloccare le relative 
alette sotto a quelle presenti sulla tazza (12) (Fig. 6).

- tagliare gli alimenti, quali frutta (yogurt, latte, succhi di frut-
ta), gelato o ghiaccio, in piccoli pezzi ed inserirli nella tazza 
(12) in una quantità tale da non superare il livello massimo 
indicato sul contenitore stesso.

- inserire il coperchio (11) sulla tazza (12), allineando le due 
frecce presenti, e ruotandolo in senso orario fino a bloccare 
le alette sulla tazza nelle fessure presenti sul coperchio ( ) 
(Fig. 7).

- montare la tazza completa sul corpo motore (8), allineando 
le due frecce presenti, e ruotandola in senso antiorario fino 
a bloccare le alette sulla parte inferiore della tazza nelle 
fessure presenti sul corpo dell’apparecchio (8) ( ) (Fig. 8).

- inserire la spina del cavo alimentazione (9) in una presa di 
corrente elettrica.

- mettere in funzione l’apparecchio premendo il relativo inter-
ruttore di funzionamento (7), come indicato in figura 4.

Attenzione: nel caso l’apparecchio non iniziasse a funzio-
nare, verificare che il coperchio e la tazza siano posizionati 
ed agganciati correttamente. L’apparecchio è dotato di dispo-
sitivi che impediscono il funzionamento qualora il coperchio 
e la tazza non fossero presenti o fossero montati in maniera 
errata.
Attenzione: non sUperare iL tempo di FUnzionamento 
massimo di 30 sec.
non rimUovere mAi iL CoperCHio (11) DUrAnte 
L’USo.
Attenzione: prima di frullare liquidi tiepidi rimuovere sempre 
il tappo coperchio frullatore (10). non inserire mai nel frullatore 
liquidi caldi.
- onde evitare di stare, per il periodo di funzionamento, con 

l’interruttore (7) premuto, è possibile applicare allo stesso il 
blocco (6) portando in avanti il relativo interruttore (Fig. 4). 
ciò permette l’azione continua della lama.

Attenzione: non lasciare l’apparecchio acceso per più di 
30 secondi. L’utilizzo ideale è a brevi impulsi di pochi secondi.
- per interrompere il funzionamento portare indietro il blocco 

(6) e rilasciare l’interruttore di funzionamento (7).
- durante l’uso, è possibile aggiungere alimenti nel contenito-

re, sollevando il tappo (10), dopo aver spento l’apparecchio.
- potrebbe rendersi necessario dover spengere l’apparecchio 

varie volte, allo scopo di rimuovere residui di cibo dalle pareti 
del bicchiere. se ciò dovesse verificarsi, spengere l’apparec-
chio e disconnettere il cavo di alimentezione.

- rimuovere il tappo, il coperchio e mediante l’utilizzo di un’ap-
posita spatola, rimuovere ogni eventuale residuo dall’interno 
del bicchiere.

Attenzione
mantenere La spatoLa Lontana daLLa portata deL 
coLteLLo in modo da non danneggiare La Lama.
SmontAGGio DeL FrULLAtore
- staccare la spina dalla presa di corrente prima di rimuovere 

la tazza (12) dalla base.
-  sbloccare la tazza (12) ruotandolo in senso antiorario, e 

rimuoverlo dal corpo dell’apparecchio (8).
- togliere il coperchio (11) e versare il frullato in un bicchie-

re.

pULiziA
e’ severamente vietato smontare l’apparecchio o cercare 
di intervenire in qualsiasi modo all’interno dello stesso. 
mantenere l’apparecchio ben pulito ed in ordine, Vi garantirà 
una qualità ottimale dei preparati e una maggiore durata della 
macchina stessa.
-  prima di procedere alla pulizia, staccare la spina dalla presa 

di corrente.
 non immergere il corpo motore in acqua o altri liquidi.
- La ciotola (4), la tazza (12), i coperchi (1-11), la lama (3), il 

tappo (10) ed il corpo lame (13) possono essere lavati anche 
in lavastoviglie, nel ripiano superiore.

- per la pulizia della base motore usare un panno leggermente 
umido.

 non usare prodotti potenzialmenti abrasivi.
-  pulire attentamente la lama.
Attenzione
gLi spigoLi di tagLio deLLa Lama sono estremamente 
aFFiLati.
-  asciugare sempre a mano le parti della macchina, senza 

inserirle nel forno o nel forno a microonde.
- É possibile riporre l’apparecchio con il cavo di alimentazione 

avvolto sul corpo motore, e fermato con la ventosa. (Fig. 
10).

the release button (2) of the blade set (3).  never insert more 
than 200 g meat and do not operate the appliance for more 
than 5 seconds at a time.

-  Fit the lid (1) to the appliance power base (8), bringing the 
two arrows into line and turning it anticlockwise until the 
tabs on the lid enter the slots (8) on the power base ( )  (Fig. 
3).

- plug the power cord (9) into a mains power socket.
- start the appliance by pressing the operation switch (7), as 

illustrated in Figure 4. tHe AppLiAnCe perFormS BeSt 
WHen A StArt-Stop ACtion iS empLoYeD - inter-
mittentLY preSS DoWn on tHe Cover For A verY 
SHort time (2 - 3 SeConDS).

- iF the appLiance does not FUnction, maKe sUre that 
some Food has not FaLLen into the gap BetWeen the 
coVer and the edge oF the BoWL (4).

- For finer, more smoothly chopped foods, remove them from 
the sides of the bowl, if necessary, and move them towards 
the centre with a spatula after first unplugging the appliance 
from the power mains.

-  neVer add LiQUids to miX the chopped Foods 
together.

- to stop the appliance, simply release the switch (7); this 
appliance chops foods in very short amounts of time.

- after using the appliance for 5 seconds three consecutive 
times with a pause of at least 10 seconds between each one, 
leave it to cool down to room temperature.

WArninG: never use the block button (6) for the chopper 
function.

AFter USe
-   Unplug the power cord from the outlet.
-  remove the lid (1) by turning it and sliding it off upwards.
-  remove the blade set by pressing the button on the blade 

support (see Fig. 5), and then remove the bowl.
- if the appliance has been used for a long time and no longer 

chops in a satisfactory manner, the blade must be replaced.

BLenDer USe inStrUCtionS 
CAUtion: pLace the Foods For BLending in the container 
and Fit it to the poWer Base BeFore pLUgging the 
appLiance into the mains poWer.
- insert the blade shaft (13) into the bottom of the goblet 

(12), and turn it anticlockwise until the tabs lock into place 
beneath the tabs on the goblet (12) (Fig. 6).

- cut up foods such as fruit (yoghurt, milk, fruit juice), ice 
cream or ice into small pieces and place them inside the 
goblet (12).  take care not to exceed the maximum level 
indicated on the goblet itself.

- Fit the lid (11) onto the goblet (12), bringing the two arrows into 
line and turning the lid clockwise until the tabs on the goblet 
lock into the slots in the lid ( ) (Fig. 7).

- Fit the assembled goblet onto the power base (8), bringing 
the two arrows into line and turning the goblet anticlockwise 
until the tabs on the bottom of the goblet lock into the slots 
on the appliance power base (8) ( ) (Fig. 8).

- plug the appliance power cord (9) into a mains socket.
- start the appliance by pressing the on/off switch (7), as 

illustrated in Figure 4.
WArninG: if the appliance does not start, make sure that the 
lid and goblet have been fitted correctly.  the appliance is 
equipped with devices to prevent it from operating if the lid or 
goblet is not present or if they are not fitted correctly.
WArninG: neVer eXceed the maXimUm operating time 
oF 30 secs.
never remove tHe LiD (11) DUrinG USe.
WArninG: Before blending warm liquids, always remove the 
filler cap (10) from the blender lid.  never place hot liquids in 
the blender.
- to avoid having to hold down the switch (7), it is possible to 

engage the lock (6) by moving the switch forwards (Fig. 4).  
this allows continuous blade operation.

WArninG: never leave the appliance on for more than 30 
seconds.  the ideal use is with brief pulse operations for a few 
seconds each.
- to stop operation, move the lock (6) back and release the on/

off switch (7).
- it is possible to add foods to the blender goblet during use, 

by first lifting out the filler cap (10) after switching off the 
appliance.

- it could become necessary to switch off the appliance sev-
eral times in order to remove food residues from the sides 
of the goblet.  if this occurs, switch off the appliance and 
unplug it from the mains power.

- remove the filler cap and lid and use a spatula to remove 
any residues from the sides of the goblet.

WArninG
Keep the spatULa WeLL aWaY From the BLade set so as 
not to caUse anY damage to the BLades.

BLenDer DiSASSemBLY
- Unplug the blender from the mains power before removing 

the goblet (12) from the base.
-  release the goblet (12) by turning it anticlockwise and 

removing it from the appliance power base (8).
- take off the lid (11) and pour the smoothie into a glass.

CLeAninG
it is strictly prohibited to disassemble the appliance or try to 
intervene inside it in any way.  Keep the appliance clean and 
in order.  this will guarantee excellently chopped foods and a 
longer useful life for the appliance itself.
-  always unplug the appliance from the power mains before 

cleaning it.
 never place the power base in water or other liquids.
- the bowl (4), goblet (12), lids (1-11), blade set (3), filler cap 

(10) and blade shaft (13) can also be cleaned in the top rack 
of the dishwasher.

- Use a slightly damp cloth to clean the power base.
 never clean with potentially abrasive products.
-  clean the blade with care.
WArninG
the cUtting edges oF the BLade set are eXtremeLY 
sharp.
-  always dry the appliance parts by hand.  never dry them 

using a traditional or microwave oven.
- it is possible to store the appliance with the power cord 

wound around the power base and secured with the suction 
cup. (Fig. 10).
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inStrUCtionS importAnteS

Lire toUJoUrS LeS inStrUCtionS 
AvAnt L’empLoi
Lorsque vous utilisez des appareils élec-
triques, il est nécessaire de prendre les 
précautions suivantes:

Vérifiez que le voltage électrique de 1. 
l’appareil correspond à celui de votre 
réseau électrique.
ne laissez jamais l’appareil sans sur-2. 
veillance lorsqu’il est relié au réseau 
électrique; débranchez-le après cha-
que utilisation.
L’appareil peut être utilisé par des per-3. 
sonnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites 
ou sans expérience ni connaissance 
de l’appareil à condition qu’elles soient 
surveillées ou qu’elles aient reçu les 
instructions nécessaires sur l’usage 
de l’appareil en toute sécurité et sur 
les risques qui y sont liés.
cet appareil ne peut pas être utilisé 4. 
par les enfants. garder l’appareil et 
son cordon électrique loin de la portée 
des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec 5. 
l’appareil.
ne placez pas l’appareil près ou au-6. 
dessus de sources de chaleur. 
n’exposez jamais l’appareil aux agents 7. 
atmosphériques externes (pluie, soleil, 
etc.).
Veillez à ce que le câble électrique 8. 
n’entre jamais en contact avec des 
surfaces chaudes.
ne trempez Jamais Le corps 9. 
moteUr, La prise et Le cordon 
eLectriQUe dans L’eaU ni toUt 
aUtre LiQUide, UtiLisez Un chiFFon 
hUmide poUr Le nettoYage.
ne toUchez Jamais Les parties 10. 
en moUVement (Fig. 9).
attention: d’aBord mettez 11. 
La Lame en pLace et aprÈs 
introdUisez Les aLiments À 
hacher, en VoUs assUrant 
d’entendre Le dÉcLic dU 
VerroUiLLage.
aVant de retirer Le coUVercLe, 12. 
attendez QUe La Lame soit 
compLetement a L’arret.
ne faites pas fonctionner l’appareil à 13. 
vide.
n’utilisez pas l’appareil si la lame est 14. 
endommagée.
pendant son utilisation, positionner 15. 
l’appareil sur une surface horizontale, 
stable et bien éclairée.
ne mettez Jamais des LiQUides a 16. 
L’interieUr dU BoL.
ne pas utiliser l’appareil, dans la fonc-17. 
tion chopper, pour hacher des aliments 
ayant une consistance excessive (par 
exemple: cubes de glaçons ou viande 
avec os).
preparer La tasse dU miXeUr 18. 
aVec Les aLiments a miXer aVant 
de L’instaLLer sUr Le corps 
moteUr, pUis Brancher La Fiche 
a La prise de coUrant.
Le prodUit a ete concU de Facon 19. 
a Fonctionner seULement si Le 
coUVercLe et La tasse dU miXeUr 
ont ete instaLLes correctement. 
en cas de non Fonctionnement 
maLgre L’instaLLation correcte 
dU coUVercLe et de La tasse, 
amener L’appareiL a Un centre 

d’assistance apres-Vente 
aUtorise.
ne pas transporter le mixeur en le 20. 
tenant par la tasse; en d’autres ter-
mes, la poignée de la tasse ne doit 
pas servir à transporter l’appareil.
n’utilisez pas l’appareil si le câble 21. 
électrique ou si la fiche sont endom-
magés, ou si l’appareil est défectueux; 
dans ce cas, amenez-le auprès du 
centre après-Vente agréé le plus pro-
che.
L’usage de rallonges électriques non 22. 
autorisées par le constructeur de l’ap-
pareil peut provoquer des dommages 
et des accidents.
si le câble d’alimentation est endom-23. 
magé, il doit être remplacé par le 
constructeur ou par son service 
après-vente ou, dans tous les cas, 
par une personne qualifiée de façon à 
prévenir tout risque de danger. 
L’appareil est conçu pour un Usage 24. 
eXcLUsiVement domestiQUe et il 
ne doit pas être destiné à un usage 
commercial ou industriel.
cet appareil est conforme aux directi-25. 
ves 2006/95/ec et emc 2004/108/ec, 
et au règlement (ec) n. 1935/2004 du 
27/10/2004 concernant les matériaux 
et objets destinés à entrer en contact 
avec les denrées alimentaires
La lame est très affûtée, manipulez-26. 
la avec précautions lors de sa mise 
en place ou de l’extraction pour le 
nettoyage.
aVant de retirer Le coUVercLe, 27. 
attendez QUe La Lame soit 
compLetement a L’arret.
aVant de retirer Le coUVercLe, 28. 
poUr accÉder a La tasse (4), 
dÉBrancher La Fiche (Fig. 9).
pour éviter les accidents et les dom-29. 
mages à l’appareil, garder toujours 
les mains et les ustensiles de cuisine 
loin des lames et des parties en mou-
vement.
débrancher la fiche de la prise de 30. 
courant lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé, avant de le nettoyer ou avant 
de monter ou de démonter les parties 
et les accessoires.
si vous décidez de vous débarrasser 31. 
de cet appareil, nous vous conseillons 
de le rendre inutilisable en éliminant 
le câble d’alimentation. il est en outre 
conseillé d’éliminer les parties de l’ap-
pareil susceptibles de constituer une 
source de danger, spécialement pour 
les enfants qui peuvent utiliser l’appa-
reil pour jouer.
Les parties de l’emballage ne doi-32. 
vent pas être laissées à la portée 
des enfant car elles représentent une 
source possible de danger.

33.  pour l’élimination correcte du 
produit aux termes de la directive 
européenne 2012/19/eU, nous vous 
prions de lire le feuillet qui accompa-
gne le produit.

ConServez toUJoUrS 
CeS inStrUCtionS
La ligne d’ariete comprend une vaste gamme de produits 
faciles et rapides à utiliser en cuisine, parmi lesquels: mixers, 
batteurs, centrifugeuses, presse-agrumes, hachoirs, friteuses, 
robots, râpes électriques, moulins à légume, grille-pains, etc.
cuisinez tous les jours, avec les produits ariete!

WiCHtiGe HinWeiSe

vor GeBrAUCH Bitte DieSe 
AnLeitUnG LeSen
Beim gebrauch elektrischer geräte sind 
angemessene Vorsichtsmaßnahmen zu 
treffen:

Vergewissern sie sich, dass die 1. 
gerätespannung mit der netzspannung 
übereinstimmt.
das am stromnetz angeschlossene 2. 
gerät nicht unbeaufsichtigt lassen; 
nach jedem gebrauch abtrennen.
geräte können von personen mit ein-3. 
geschränkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie eine 
angemessene aufsicht oder ausführ-
liche anleitung zur Verwendung des 
geräts in einer sicheren Weise erhal-
ten haben und wenn sie wenn sie die 
verbundenen gefahren verstehen.
dieses gerät darf nicht von Kindern 4. 
verwendet werden. halten sie das 
gerät und die schnur außerhalb der 
reichweite von Kindern.
Kinder dürfen nicht mit dem gerät 5. 
spielen.
gerät nicht auf oder in die nähe von 6. 
Wärmequellen stellen. 
gerät keinen Witterungseinflüssen 7. 
(regen, sonne, usw.) aussetzen.
das stromkabel darf nicht mit heißen 8. 
oberflächen in Berührung kommen.
das motorteiL, den stecKer Und 9. 
das stromKaBeL nie in Wasser 
oder andere FLÜssigKeiten 
taUchen. zUm reinigen ein 
FeUchtes tUch BenUtzen
sich BeWegende teiLe dÜrFen 10. 
nicht BerÜhrt Werden (aBB. 9).
achtUng: zUerst die KLinge 11. 
einsetzen Und aUF das 
gerÄUsch Beim einrasten der 
KLinge achten. anschLießend 
die LeBensmitteL einFÜLLen, die 
zerKLeinert Werden soLLen. 
Vorm aBnehmen des decKeLs 
daraUF achten, daß die KLinge 
VoLLstÄndig stiLLsteht.
das gerät nie leer laufen lassen.12. 
gerät nicht benutzen, wenn das 13. 
messer beschädigt ist.
stellen sie das gerät während des 14. 
Betriebs auf eine horizontale, stabile 
und gut beleuchtete Fläche.

niemaLs FLÜssigKeiten in den 15. 
BehÄLter FÜLLen.
Verwenden sie das gerät in der chopper 16. 
- Funktion nicht zum zerkleinern 
übermäßig harter nahrungsmittel (z.B. 
eiswürfel oder Fleisch mit Knochen)
FÜLLen sie den miXerBecher 17. 
mit den zU miXenden zUtaten 
Und setzen sie ihn aUF das 
motorgehÄUse, BeVor sie 
den stecKer in die stecKdose 
stecKen.
das gerÄt WUrde so entWicKeLt, 18. 
dass es nUr FUnKtioniert, 
Wenn der decKeL Und der 
miXerBecher richtig montiert 
WUrden. soLLte dies nicht der 
FaLL sein, Bringen sie das gerÄt 
zUm VertragsKUndendienst.
tragen sie den mixer nicht am mon-19. 
tierten Becher, d.h. der griff des 
Bechers darf nicht dazu verwendet 
werden, das ganze gerät zu tragen.
das gerät nicht benutzen, falls das 20. 
stromkabel oder der stecker beschä-
digt sein sollten oder das gerät selbst 
defekt ist. es in diesem Fall zur 
nächsten Vertrags-Kundendienststelle 
bringen.
der gebrauch von 21. 
Verlängerungskabeln, die vom 
gerätehersteller nicht freigegeben 
wurden, kann schäden und Unfälle 
verursachen.
zur gefahrenvorbeugung darf das 22. 
eventuell beschädigte stromkabel 
nur vom hersteller oder seiner 
Kundendienststelle, d.h. nur von einer 
ähnlich qualifizierten person ausge-
wechselt werden.  
das gerät ist nUr FÜr den 23. 
haUshaLt, nicht für handels- oder 
industriezwecke bestimmt.
dieses gerät ist konform mit den 24. 
richtlinien 2006/95/eg und emV 
2004/108/eg, sowie mit der eg- 
Verordnung nr. 1935/2004 vom 
27.10.2004 bezüglich der materialien, 
die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen. 
die messerklingen sind sehr scharf. 25. 
die Klingen müssen deshalb sehr 
vorsichtig eingesetzt und gereinigt 
werden.
Vorm aBnehmen des decKeLs 26. 
daraUF achten, daß die KLinge 
VoLLstÄndig stiLLsteht.
BeVor sie den decKeL entFernen, 27. 
Um zUgang zUr schÜsseL (4) zU 
haBen, ziehen sie den stecKer 
aUs der dose (aBB. 9).
Um Unfälle und schäden am gerät zu 28. 
vermeiden, halten sie die hände und 
Küchengeräte immer von den messern 
und den in Bewegung befindlichen 
teilen fern.
ziehen sie immer den stecker aus der 29. 
dose, wenn das gerät nicht benutzt 
wird, bevor sie es reinigen und bevor 
sie zubehörteile ein- oder ausbauen.
Falls dieses gerät entsorgt werden 30. 
soll, ist sein stromkabel abzuschnei-
den, so dass es nicht mehr funktions-
fähig ist. darüber hinaus sind all die 
geräteteile unschädlich zu machen, 
die vor allem für Kinder, die das gerät 
als spielzeug verwenden könnten, 
eine gefahr darstellen.
Verpackungsteile nicht in reichweite 31. 
von Kindern lassen. sie stellen eine 
potentielle gefahr dar.
die arbeitsplatzbezogene 32. 

DeSCription De L’AppAreiL (FiG. 1)
1 - couvercle
2 - poussoir décrochage 
3 - Lamea
4 - Bol
5 - axe central
6 - Blocage (UtiLiser 

seULement dans La 
Version miXeUr)

7 - interrupteur fonction-
nement

8 - corps de l’appareil
9 - cordon d’alimentation 

+ fiche
10 - Bouchon
11 - couvercle mixeur
12 - tasse
13 - corps lames

moDe D’empLoi CHopper
- avant toute opération, vérifier que la fiche soit branchée au 

réseau électrique.
-  placer la tasse (4) sur le corps moteur (8), en faisant 

attention de positionner les fissures en correspondance des 
ailettes situées sur le corps moteur. installer la lame (3) sur 
le tourillon central (5) en vérifiant son accrochage par déclic 
(Voir Fig. 2).

- couper les aliments en petits morceaux (1,5 x 1,5 cm) et 
les introduire dans la tasse, sans dépasser le poussoir de 
désenclenchement (2) de la lame (3). ne pas introduire plus 
de 200 g. de viande et ne pas faire fonctionner l’appareil 
pendant plus de 5 secondes consécutives.

-  appliquer le couvercle (1) sur le corps de l’appareil (8), en 
alignant les deux flèches et en le tournant vers la gauche de 
façon à ce que les ailettes situées sur le couvercle s’encas-
trent dans les fissures (8) situées sur le corps ( ) (Fig. 3).

- Brancher la fiche du câble d’alimentation (9) dans une prise 
de courant électrique.

- mettre en marche l’appareil en frappant l’interrupteur 
de fonctionnement (7), comme indiqué en figure 4. LA 
meiLLeUre UtiLiSAtion De L’AppAreiL eSt CeLLe QUi 
ConSiSte à Le FAire FonCtionner pAr impULSionS 
en AppUYAnt SUr Le CoUverCLe De mAnière inter-
mittente (2-3 SeConDeS).

- si L’appareiL reFUse de Fonctionner aprÈs cette 
opÉration, VÉriFiez QU’aUcUn aLiment ne se troUVe 
coincÉ entre Le coUVercLe et Le Bord dU BoL (4).

- pour obtenir un hachis fin et homogène, enlever, si néces-
saire et après avoir débranché la fiche de la prise de 
courant, les aliments attachés aux parois de la tasse en les 
concentrant vers le centre à l’aide d’une spatule.

-  ne pas introdUire de LiQUides poUr amaLgamer Le 
hachis.

- pour interrompre le fonctionnement de l’appareil, il suffit de 
relâcher l’interrupteur (7); l’appareil permet de hacher les 
aliments dans des temps très brefs.

- après 3 utilisations consécutives de 5 secondes, espacés 
par une pause de 10 secondes environ, laisser refroidir 
l’appareil jusqu’à température ambiante.

Attention: ne pas utiliser la touche de blocage (6) pour 
l’utilisation chopper.

ApreS UtiLiSAtion
-  débranchez l’appareil.
- ouvrir le couvercle (1) en le tournant et en le faisant glisser 

vers le haut.
- retirer la lame en appuyant sur le poussoir situé sur le sup-

port de la lame, (Voir Fig. 5), puis retirer le récipient.
- si après une utilisation prolongée, les résultats du hachage 

ne sont pas satisfaisants, il faut remplacer la lame.

moDe D’empLoi DU miXeUr
Attention: preparer Le recipient aVec Les aLiments a 
miXer aVant de L’instaLLer sUr Le corps moteUr, pUis 
Brancher La Fiche a La prise de coUrant.
- introduire le bloc lames (13) sur la partie inférieure de la 

tasse (12), et le tourner vers la gauche jusqu’à ce que les 
ailettes se bloquent sous celles situées sur la tasse (12) (Fig. 
6).

- couper les aliments tels que les fruits (yaourt, lait, jus de 
fruits), les crèmes glacées ou glaçons en petits morceaux 
avant de les mettre dans la tasse (12) sans dépasser le 
niveau maximum indiqué sur le récipient.

- insérer le couvercle (11) sur la tasse (12), en alignant les deux 
flèches présentes, et en le tournant  vers la droite jusqu’à 
ce que les ailettes située sur la tasse se bloquent dans les 
fissures qui se trouvent sur le couvercle ( ) (Fig. 7).

- installer la tasse ainsi assemblée sur le corps moteur (8), en 
alignant les deux flèches présentes, et en la tournant vers la 
gauche jusqu’à ce que les ailettes situées sur la partie infé-
rieure de la tasse se bloquent dans les fissures situées sur le 
corps de l’appareil (8) ( ) (Fig. 8).

- introduire la fiche du câble d’alimentation (g) dans une prise 
de courant électrique.

- mettre l’appareil en marche à travers l’interrupteur de fonc-
tionnement (7), comme indiqué en figure 4.

Attention: si l’appareil ne se met pas en marche, vérifier que 
le couvercle et la tasse soient installés correctement L’appareil 
est muni de dispositifs qui empêchent son fonctionnement si le 
couvercle et la tasse ne sont pas installés ou si ils sont installés 
de façon erronée.
Attention: ne pas depasser Le temps de Fonctionnement 
maXimUm de 30 sec.
ne JAmAiS retirer Le CoUverCLe (11) penDAnt 
L’empLoi De L’AppAreiL.
Attention: avant de mixer des liquides tièdes, retirer toujours 
le bouchon du couvercle du mixeur (10). ne jamais verser dans 
le mixeur de liquides chauds.
- afin d’éviter de devoir maintenir l’interrupteur (7) appuyé 

pendant toute la période de fonctionnement, il est possible 
d’appliquer le blocage (6) en poussant vers l’avant l’interrup-
teur (Fig. 4). cela permet l’action continue de la lame.

Attention: non pas laisser l’appareil allumé pendant plus 
de 30 secondes. L’utilisation idéale u mixeur est à travers de 
brèves impulsions de quelques secondes.
- pour interrompre le fonctionnement, positionner le bloc (6) 

vers l’arrière et relâcher l’interrupteur de fonctionnement 
(7).

- pendant l’utilisation, il est possible d’ajouter des aliments 
dans le récipient, en soulevant le bouchon (10), après avoir 
éteint l’appareil.

- il pourrait s’avérer nécessaire de devoir éteindre l’appareil 
plusieurs fois, pour éliminer les résidus d’aliments attachés 
sur les parois de la tasse. dans ce cas, éteindre l’appareil et 
débrancher le câble d’alimentation.

- extraire le couvercle et, à l’aide d’une spatule, retirer les 
éventuels résidus à l’intérieur de la tasse.

Attention: garder La spatULe Loin de La portee dU 
coUteaU de Facon a ne pas endommager La Lame.

DemontAGe DU miXeUr
- débrancher la fiche de la prise de courant avant d’extraire la 

tasse (12) de sa base.
-  débloquer la tasse (12) en la tournant vers la gauche, et en 

la retirant du corps de l’appareil (8).
- retirer le couvercle (11) et verser le mélange dans un 

verre.

nettoYAGe
il est strictement interdit de démonter l’appareil ou d’essayer 
d’intervenir à l’intérieur de ce dernier. maintenir l’appareil 
toujours propre et en ordre vous garantira une qualité optimale 
des préparations et une majeure durée de vie de l’appareil.
-  avant de procéder au nettoyage, débrancher la fiche de la 

prise de courant.
 ne pas plonger le corps moteur dans de l’eau ou autres 

liquides.
- Le récipient (4), la tasse (12), les couvercles (1-11), la lame 

(3), le bouchon (10) et le corps lame (13) peuvent être lavés 
en lave-vaisselle, sur la clayette supérieure.

- pour le nettoyage de la base moteur, utiliser un chiffon légè-
rement humide.

 ne pas utiliser de produits abrasifs.
-  nettoyer soigneusement la lame.
Attention : Les aretes de coUpe de La Lame sont 
eXtremement tranchantes.
-  essuyer toujours à la main les parties de la machine, sans 

les introduire dans le four traditionnel ou dans le four  à 
microondes.

- il est possible de ranger l’appareil avec son câble d’alimenta-
tion enroulé sur le corps moteur, et bloqué avec la ventouse. 
(Fig. 10).

geräuschemission des gerätes beträgt 
79 dB(8). 

33.  zur korrekten entsorgung des 
produkts gemäß europa-richtlinie 
2012/19/eU bitte das beiliegende 
informationsblatt lesen.

vorLieGenDe 
GeBrAUCHSAnLeitUnG StetS 
AUFBeWAHren
die produktreihe der Firma ariete umfaßt eine breite palette 
schnell und einfach zu benutzender Küchengeräte, wie zum 
Beispiel: mixer, rührgeräte, zentrifugen, zitronenpressen, 
allesschneider, kleine allesschneider, raspeln, mehrzweck-
Küchenmaschinen, tauch-mixgeräte, elektrische reiben, 
passiergeräte, toaster, usw. Jeden tag ein Kochspaß mit 
ariete!

GerÄteBeSCHreiBUnG (FiG. 1)
1 - deckel
2 - taste messerauswurf
3 - Klingen
4 - Behälter
5 - mittelzapfen
6 - sperre (nUr Bei 

VerWendUng des 
miXers zU BenUtzen)

7 - Betriebsschalter
8 - motorgehäuse
9 - stromkabel+
  stecker
10 - stöpsel
11 - mixerdeckel
12 - mixerbecher
13 - messerhalter

AnLeitUnG FÜr Die verWenDUnG DeS CHopperS
- Bevor sie Vorgänge beliebiger art am gerät vornehmen, 

stellen sie sicher, dass der stecker nicht an das stromnetz 
angeschlossen ist.

-  die schüssel (4) so auf das motorgehäuse (8) setzen, dass 
ihre schlitze in die Laschen am motorgehäuse eingreifen. 
das messer (3) in den zentralen stift (5) einsetzen und ein-
rasten (siehe abb. 2).

-  die nahrungsmittel in kleine stücke schneiden (1,5 x 
1,5 cm) und in die schüssel geben. dabei nicht über die 
entriegelungstaste (2) des messers (3) hinaus auffüllen. 
nicht mehr als 200 gr. Fleisch einfüllen und nicht länger als 
5 sekunden nacheinander laufen lassen. 

-  den deckel (1) auf das gerät (8) aufsetzen und so ausrichten, 
dass die pfeile übereinstimmen. dann gegen den Uhrzeiger 
drehen, bis die Flügel des deckels in die schlitze (8) des 
gehäuses ( ) (abb. 3) eingreifen.

- den stecker des Versorgungskabels (9) in eine steckdose 
stecken.

-  das gerät mithilfe des Betriebsschalters (7) einschalten, 
wie in der abbildung 4 gezeigt. DAS GerÄt ArBeitet Am 
BeSten, Wenn eS in impULSBetrieB BenUtzt WirD. 
DAzU mUß Der DeCKeL FÜr 2 – 3 SeK. GeDrÜCKt, KUrz 
WieDer LoSGeLASSen UnD DAnn erneUt GeDrÜCKt 
WerDen.

- soLLte das gerÄt aUF diese Weise nicht FUnKtio-
nieren, mUß ÜBerprÜFt Werden, oB sich eVentUeLL 
LeBensmitteL zWischen dem decKeL Und dem rand 
des BehÄLters (4) BeFinden.

- Um ein feines und gleichmäßiges schneidgut zu erhal-
ten, nach abziehen des steckers falls notwendig die 
nahrungsmittel mit hilfe eines schabers von den Wänden 
der schüssel zur mitte hin schieben. 

-  geBen sie Keine FLÜssigKeiten zU, Um das schneidgUt 
zU Binden.

- Um den Betrieb des geräts zu unterbrechen, muss lediglich 
der schalter (7) losgelassen werden. das gerät gestattet das 
hacken der nahrungsmittel in kürzester zeit. 

- nachdem das gerät dreimal nacheinander mit einer pausenzeit 
von mindestens 10 sekunden jeweils 5 sekunden eingeschaltet 
wurde, lassen sie das gerät auf raumtemperatur abkühlen.

ACHtUnG: Verwenden sie Blockierungstaste (6) nicht beim 
Betrieb des choppers.

nACH GeBrAUCH
- das gerät von der stromversorgung trennen.
-  deckel (1) abnehmen: hierzu drehen und nach oben ziehen.
- taste an der messerhalterung (siehe abb. 5) drücken und 

messer abnehmen. nun die schale entfernen.
- Wird nach längerem gebrauch das Kleingehackte nicht mehr 

richtig fein gehackt, muß die Klinge ausgetauscht werden.

AnLeitUnG FÜr Die verWenDUnG DeS miXerS
ACHtUnG: FÜLLen sie den miXerBecher mit den 
zU miXenden zUtaten Und setzen sie ihn aUF das 
motorgehÄUse, BeVor sie den stecKer in die stecKdose 
stecKen.
- den messerhalter (13) in den unteren teil des mixerbechers 

(12) einsetzen und gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis die 
Flügel unter die unter diejenigen des Bechers (12) gleiten 
(abb. 6).

- die zutaten, wie Früchte (Joghurt, milch, Fruchtsäfte), 
eis oder speiseeis in kleine stücke zerteilen und in den 
mixerbecher (12) geben, ohne die am Behälter markierte 
maximale Füllhöhe zu überschreiten.

- den deckel (11) so auf den Becher (12) setzen, dass die 
beiden pfeile übereinstimmen und dann im Uhrzeigersinn 
drehen, bis die Flügel des Bechers in die schlitze des 
deckels eingreifen  ( ) (abb. 7).

- den kompletten Becher so auf das motorgehäuse (8) auf-
setzen , dass die beiden pfeile übereinstimmen, und dann 
gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis die Flügel am unteren 
teil des Bechers in die schlitze des gerätegehäuses (8) 
eingreifen ( ) (abb. 8).

- den stecker des Versorgungskabels (9) in eine steckdose 
stecken.

- das gerät durch drücken des Betriebsschalters (7) in Betrieb 
setzen, wie in abbildung 4 gezeigt.

ACHtUnG: sollte das gerät nicht anlaufen, kontrollieren sie, 
ob deckel und mixerbecher richtig positioniert und festgezogen 
sind. das gerät ist mit Vorrichtungen ausgestattet, die den 
Betrieb verhindern, wenn der deckel oder der Becher nicht 
vorhanden oder falsch montiert sind. 
ACHtUnG: ÜBerschreiten sie nicht die maXimaLe 
BetrieBszeit Von 30 seKUnden.
entFernen Sie KeineSFALLS Den DeCKeL (11) SoLAnGe 
DAS GerÄt in BetrieB iSt.

ACHtUnG: Bevor sie warme Flüssigkeiten mixen, entfernen 
sie immer den stöpsel (10) des mixerdeckels. geben sie nie-
mals heiße Flüssigkeiten in den mixer.
- Um während des Betriebs den schalter (7) nicht ständig 

drücken zu müssen, kann dieser mit der sperre (6) verriegelt 
werden, indem der entsprechende schalter (abb. 4) nach 
vorn gelegt wird. dies gestattet ein kontinuierliches Laufen 
des messers.

ACHtUnG: Lassen sie das gerät nicht länger als 30 sekunden 
nacheinander laufen. ideal ist die Verwendung mit impulsen, 
die wenige sekunden dauern.
- Um den Betrieb zu unterbrechen, die Verriegelung (6) nach 

hinten legen und den Betriebsschalter (i) loslassen.
- Während des Betriebs können weitere zutaten in den 

mixerbecher gegeben werden. dazu den stöpsel (10) her-
ausnehmen, nachdem das gerät ausgeschaltet wurde.

- es kann notwendig sein, das gerät mehrmals abzuschal-
ten, um zutaten von den Wänden des mixerbechers zu 
entfernen. in diesem Fall das gerät ausschalten und das 
Versorgungskabel aus der steckdose ziehen.

- den stöpsel und den deckel entfernen, und mithilfe eines 
geeigneten schabers alle eventuell an den Becherwänden 
haftenden rückstände in das innere des Behälters schie-
ben.

ACHtUnG
den schaBer Vom messer Fern haLten, Um die schneide 
nicht zU schÄdigen.

ABmontieren DeS miXerS
- Bevor der mixerbecher (12) vom sockel genommen wird, 

den stecker aus der steckdose ziehen.
-  den Becher (12) durch drehen gegen den Uhrzeigersinn 

entriegeln und vom gerätegehäuse (8) entfernen.
- den deckel (11) entfernen und das gemixte getränk in ein 

glas geben.

reiniGUnG
es ist streng verboten, das gerät auseinander zu bauen oder 
eingriffe jeglicher art in dessen innerem vorzunehmen. halten 
sie das gerät gut sauber und ordentlich. das gewährleistet 
ihnen eine optimale Qualität der ergebnisse und längere 
standzeit des geräts selbst.
-  Bevor sie das gerät reinigen, ziehen sie den stecker aus der 

dose.
 das motorgehäuse nicht in Wasser oder sonstige 

Flüssigkeiten tauchen.
- die schüssel (4), der mixerbecher (12), die deckel  (1-11), 

das messer (3), der stöpsel (10) und der messerhalter (13) 
können auch im oberen Korb der spülmaschine gewaschen 
werden.

- Verwenden sie zur reinigung des motorgehäuses ein leicht 
angefeuchtetes tuch.

 Verwenden  sie keine scheuernden produkte.
-  seien sie beim reinigen des messers vorsichtig
ACHtUnG
die schneiden des messers sind ÄUsserst scharF.
-  trocknen sie die maschinenteile immer von hand. Für das 

trocknen im ofen oder in der mikrowelle sind sie nicht 
geeignet. 

- zum Wegstellen des geräts kann das Versorgungskabel um 
das motorgehäuse gewickelt und mit dem saugnapf (abb. 
10) befestigt werden.


